
Manuel d’instructions

Nous vous remercions d’avoir choisi nos variateurs de la série FRENIC-AQUA.
• Ce produit est conçu pour entraîner un moteur asynchrone triphasé. Lisez entièrement ce manuel afin de

vous familiariser avec sa procédure d’utilisation et son fonctionnement.
• Une utilisation inappropriée peut conduire à un fonctionnement incorrect, une réduction de la durée de vie

du produit, ou même à une défaillance de ce produit ainsi que du moteur.
• Assurez-vous que l’utilisateur final de ce produit possède ce manuel. Conservez ce manuel dans un endroit

sûr jusqu’à la mise hors service de ce produit.
• Pour obtenir des renseignements sur l’utilisation d’un dispositif supplémentaire, référez-vous aux manuels

d’instructions et d’utilisation du dispositif optionnel correspondant.

Fuji Electric Co., Ltd. INR-SI47-1628d-F 
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•  Ne portez pas le variateur par son couvercle avant lors du transport. 
 Cela pourrait entraîner une chute du variateur de vitesse et des risques de blessures. 

•  Ne laissez pas des fibres de coton, de papier, la sciure de bois, la poussière, les copeaux métalliques ou 
d’autres matériaux étrangers pénétrer dans le variateur de vitesse ou s’accumuler sur le radiateur.  

•  Lorsque vous changez les positions des supports de montage supérieur et inférieur, utilisez uniquement 
les vis spécifiées. 

 Dans le cas contraire, risque d’incendie ou d’accident !  

•  N’installez jamais ou ne faites jamais fonctionner un variateur endommagé ou incomplet. 
 Risque d’incendie, d’accident ou de blessures ! 

 

Raccordements 

 

•  S'il n'y a pas d'appareil de détection de courant à phase nulle (courant à la terre), tel qu'un relais en amont de 
mise à la terre dans la ligne d'alimentation, ce qui est nécessaire pour éviter la mise hors tension du système 
indésirable. Installez un dispositif de protection de courant résiduel (RCD)/disjoncteur de fuite de terre (ELCB) 
individuellement afin de séparer chaque inverseur de ligne d'alimentation. 

 Dans le cas contraire, risque d’incendie ! 

•  Lors du raccordement du variateur de vitesse au réseau électrique, insérez un disjoncteur à boîtier moulé 
(MCCB) recommandé ou un dispositif de protection différentiel à courant résiduel (DDR)/interrupteur 
différentiel de sécurité (ELCB) (avec protection contre les surintensités) sur l’alimentation électrique dédiée 
aux variateurs. Utilisez les appareils recommandés avec le courant admissible recommandé. 

•  Utilisez des câbles de la taille spécifiée. 
•  Serrez les bornes en respectant le couple spécifié. 
 Dans le cas contraire, risque d’incendie ! 

• Lorsqu'il y a plus d'une combinaison d'un inverseur et d'un moteur, ne pas utiliser un câble multicœur dans le 
but d'utiliser leurs câblages en même temps. 

•  Ne connectez pas de parasurtenseur au circuit de sortie (secondaire) du variateur. 
 Cela pourrait provoquer un incendie ! 

•  Assurez-vous de raccorder la terre aux bornes de mise à terre du variateur G. 
 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ou d’incendie ! 

•  Seuls des électriciens qualifiés peuvent effectuer le câblage. 
•  Veillez à couper l'alimentation électrique avant tout raccordement. 
 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ! 

•  Veillez à effectuer le raccordement après l’installation et fixation du variateur sur son support. 
 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ou de blessure ! 

•  Assurez-vous que les caractéristiques de votre réseau d’alimentation sont bien conformes à la tension 
d’alimentation indiqué sur le produit. 

•  Lorsque ce produit est utilisé avec un convertisseur MLI, consultez les instructions données dans le 
manuel d’utilisateur FRENIC-AQUA. 

 Dans le cas contraire, risque d’incendie ou d’accident ! 

•  Ne reliez pas les câbles d’alimentation électrique aux bornes de sortie (U, V, et W) du variateur. 
 Risque d’incendie ou d’accident ! 
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•  En général, les gaines des câbles de signal de commande bas niveaux ne sont pas spécifiquement 

conçues pour résister à une température élevée. Par conséquent, si un câble de signal de commande 
entre en contact direct avec un conducteur du câble d’alimentation du variateur, l'isolation de la gaine 
peut se détériorer, ce qui l’exposerait  à une haute tension dangereuse. Assurez-vous que les câbles 
de signal de commande bas niveaux soient bien séparés des câbles d’alimentation puissances. 

 Risque de décharge électrique ou d’accident ! 
 

 

•  Avant toute intervention sur le variateur, coupez d'abord l’alimentation, attendez au moins 10 
minutes, vérifiez que le témoin de charge est éteint et utilisez enfin un testeur pour vous assurer que la 
tension du bus continu entre les bornes P (+) et N (-) est descendue en-dessous de la tension de 
sécurité (+25VCC ou moins). 

 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ! 
 

 

•  Le variateur, le moteur et le câblage génèrent du bruit électrique. Surveillez tout dysfonctionnement des 
capteurs et des appareils à proximité. Pour empêcher tout dysfonctionnement, appliquez les règles de 
raccordement CEM. 

 Dans le cas contraire, risque d’accident ! 

•  Le courant de fuite du filtre CEM incorporé dans les variateurs est relativement important. Veillez à 
effectuer une mise à terre de la plaque métallique recevant le variateur.  

 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ! 
 
Fonctionnement 

 

•  Avant de mettre sous tension le variateur, assurez-vous d’avoir installé le couvercle de protection. Ne pas le 
retirez lorsque le variateur est sous tension.  

 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ! 

•  Ne manipulez pas les commutateurs avec les mains mouillées. 
 Risque de décharge électrique !  

•  Si la fonction de redémarrage automatique a été sélectionnée, le variateur peut redémarrer 
automatiquement et entraîner le moteur. Concevez  votre machine ou votre équipement de manière à 
assurer la sécurité du personnel lors du redémarrage. 

 Dans le cas contraire, risque d’accident ! 

•  Si la fonction de limitation de courant, la fonction non suivi de rampe ou la fonction de limitation de surcharge ont 
été sélectionnées, le variateur de vitesse risque de fonctionner avec une accélération/décélération différente de 
celle réglée. Concevez la machine de manière à assurer la sécurité même dans de tels cas. 

•  La touche  de la console n’est effective que si le fonctionnement de la console est activé avec le code de 
fonction F02 (= 0, 2 ou 3). Si le fonctionnement de la console est désactivé, prévoyez séparément un bouton 
d’arrêt d’urgence pour que les fonctionnements soient sans danger. 

 La commutation de la commande locale (pilotage variateur par la console) à la commande par bornier s’effectue 
en activant la commande LE « Autorise les liaisons de communication » désactive la touche . Pour activer la 
touche d’arrêt d’urgence , sélectionnez en priorité la touche STOP avec le code de fonction H96 (=1 ou 3). 

•  Si l’une des fonctions de protection a été activée, commencez par éliminer la cause. Ensuite, après avoir vérifié 
que toutes les commandes de fonctionnement sont désactivées, faire un reset de l'alarme. Si l'alarme est reseté 
alors qu'une commande de fonctionnement est activée, le variateur peut redémarrer et faire tourner le moteur. 

 Dans le cas contraire, risque d’accident ! 
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•  Si vous activez le « Mode de redémarrage automatique après une coupure brève de l’alimentation » 
(code de fonction F14 = 3 à 5), le variateur de vitesse redémarre alors automatiquement le moteur 
lorsque l’alimentation est rétablie. 

 Concevez la machine ou l’équipement de manière à assurer la sécurité du personnel après le 
redémarrage. 

•  Si vous configurez la fonction codes mauvais sans complètement comprendre ce mode d'emploi et le 
manuel de l'utilisateur FRENIC-AQUA, le moteur risque de tourner avec un couple ou à une vitesse non 
autorisés pour la machine. 

 Risque d’accident ou de blessure ! 

•  Même si le variateur a coupé l’alimentation du moteur et une tension est appliquée aux bornes d’entrée L1/R, 
L2/S et L3/T alors une tension résiduelle peut se retrouver aux  bornes de sortie U, V et W du variateur. 

•  Même si l'arrêt du moteur est dû à un freinage par injection de courant continu (CC), il se produit une 
tension aux bornes de sortie U, V et W du variateur. 

 Risque de décharge électrique ! 

•  Le variateur peut facilement accepter un fonctionnement à grande vitesse.  Lorsque vous modifiez le 
réglage de la vitesse, commencez par vérifier attentivement les spécifications des moteurs ou des 
équipements. 

 Dans le cas contraire, risque de blessure ! 

 

 

•  Ne touchez pas le radiateur car il devient très chaud.  
 Risque de brûlures ! 

•  La fonction de freinage CC du variateur de vitesse n’est pas pourvue d'un mécanisme de maintien.  
 Risque de blessures !  

•  Assurez la sécurité avant de modifier les paramètres du code de fonction. 
 Les commandes de fonctionnement (par exemple, « Marche vers l'avant » FWD, « FMS est pour 

passer en mode tir » FMS), commandes d'arrêt (par ex., « Roue libre » BX), ainsi que les commandes 
de changement de fréquence peuvent être attribuées aux bornes d'entrée numériques. Selon les états 
d'affectation de ces bornes, une modification du réglage du code de fonction peut provoquer un 
démarrage intempestif du moteur ou un changement brusque de vitesse. 

•  Lorsque le variateur est contrôlé par les signaux d'entrée numérique, une commutation de marche ou 
les sources de commande de fréquence associées aux commandes de borne (par exemple, SS1, SS2, 
SS4, SS8, Hz2/Hz1, Hz/PID, IVS, LE et FMS) peuvent provoquer un démarrage intempestif du moteur 
ou un changement brusque de vitesse. 

•  Assurez la sécurité du personnel avant de modifier les paramètres personnalisables des codes de 
fonction (les codes U et les codes de fonction correspondants) ou en mettant en marche la commande 
de borne CLC « Annuler la logique personnalisable ». Selon les réglages, une telle modification ou 
annulation de la logique personnalisable peut changer la séquence de fonctionnement et provoquer un 
démarrage soudain du moteur ou un brusque changement de vitesse. 

•  Si une anomalie est découverte dans le variateur ou le moteur, arrêtez leur fonctionnement 
immédiatement et effectuez un dépannage en vous référant au manuel de l'utilisateur FRENIC-AQUA. 

 Risque d’accident ou de blessure ! 
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Maintenance, inspection et remplacement de pièces 

 

•  Avant tout contrôle, coupez d'abord l’alimentation, attendez au moins 10 minutes, vérifiez que le 
témoin de charge est bien éteint et utilisez enfin un multimètre pour vous assurer que la tension du bus 
continu entre les bornes P (+) et N (-) est descendue en-dessous de la tension de sécurité (+25VCC ou 
moins). 

 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ! 

• Toujours effectuer les inspections quotidiennes et périodiques décrites dans le manuel d'utilisateur. 
L'utilisation de l'inverseur pendant de longues périodes de temps sans effectuer les inspections 
régulières peut entraîner un mauvais fonctionnement ou produire des dommages et un accident ou un 
incendie peut se produire. 

•  Il est recommandé de faire effectuer des inspections périodiques chaque année ou tous les deux ans, 
cependant, elles doivent être effectuées plus fréquemment en fonction des conditions d'utilisation. 

•  Il est recommandé que les pièces de rechange périodique soient remplacées en fonction de la 
fréquence de remplacement standard indiquée dans le manuel de l'utilisateur. L'utilisation du produit 
pendant de longues périodes de temps sans effectuer de remplacement peut entraîner un mauvais 
fonctionnement ou produire des dommages et un accident ou un incendie peut se produire. 

•  Les sorties de contact [30A/B/C] [Y5A/C] utilisent des relais, et peuvent rester activées/désactivées, ou 
indéterminées lorsque leur durée de vie est atteinte. Pour des raisons de sécurité, équipez l'inverseur 
avec une fonction de protection externe. 

•  L'utilisation prolongée d'une batterie de secours déchargée risque d'entraîner la perte de données. 
 Dans le cas contraire, un accident ou un incendie peut se produire! 

•  La maintenance, l’inspection et le remplacement de pièces ne devraient être effectués que par des 
personnes qualifiées. 

•  Retirez les montres, les bagues et tous objets métalliques avant de commencer ces travaux. 
•  N’utilisez que des outils isolés. 
 Dans le cas contraire, risque de décharge électrique ou de blessure ! 

•  Ne jamais modifier le variateur de vitesse. 
 Risque de décharge électrique ou de blessure ! 

 

Élimination 

 

•  Lors de l’élimination du variateur de vitesse, considérez-le comme un déchet industriel.  
 Dans le cas contraire, risque de blessure ! 

 

PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES 

À des fins explicatives, les schémas du présent manuel montrent les différentes parties sans les couvercles ou 
les dispositifs de sécurité. Remettez tous les couvercles et les dispositifs en place et respectez la description 
indiquée dans le manuel avec l’utilisation du matériel. 
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3. Lors de leur utilisation avec le variateur, un disjoncteur à boîtier moulé (MCCB), un dispositif de protection 
différentiel à courant résiduel (DDR)/interrupteur différentiel de sécurité (ELCB) ou un contacteur 
magnétique (CM) doit être conforme aux normes EN ou IEC. 

4. Lorsque vous utilisez un dispositif de protection différentiel à courant résiduel (DDR)/interrupteur différentiel 
de sécurité (ELCB) pour la protection contre les chocs électriques directs ou indirects dans les lignes 
électriques ou les nœuds, veillez à installer un DDR/ELCB de type B sur l'entrée (primaire) du variateur. 

5. Le variateur doit être utilisé dans un environnement qui ne dépasse pas les exigences d’un degré de 
pollution 2.  

6. Installez le variateur, la bobine de réactance CA (BCA), le filtre d’entrée ou de sortie dans un coffret avec un 
degré de protection de IP2X (la face supérieure du coffret doit être au minimum IP4X lorsqu’elle est d’accès 
facile), pour empêcher tout contact du corps humain avec les parties chargées de cet équipement. 
Remarque: Non applicable au modèle IP55. 

7. Ne raccordez jamais de fil de cuivre directement aux bornes de mise à terre. Utilisez des bornes à sertir en 
étain ou avec un placage équivalent pour les connecter.  

8. Lorsque vous utilisez le variateur à une altitude supérieure à 2000 m, vous devez appliquer une isolation 
de base pour les circuits de commande du variateur.  Le variateur ne peut pas être utilisé à des altitudes 
supérieures à 3000 m. 

 

Conformité à la Directive de basse Tension de l'UE (suite) 
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 *2) Filtre EMC : désactivé 

Condition de mise à la terre Peut ou ne peut pas être utilisé, et mise en 
garde Remarque *3) 

Système IT non mis à la terre 
(isolé de la terre) 

Disponible. 
Limiter la tension d’entrée à 440 V +10%  
Dans ce cas, l’isolation entre l’interface de 
contrôle et le circuit principal du variateur est 
une isolation de base. Ainsi, ne pas connecter 
directement le circuit SELV à partir de la 
commande externe (effectuer la connexion à 
l’aide d’une isolation supplémentaire.) 

Tous les modèles de 
la série de produit 
400 V. 
Modèles de 110 kW 
ou plus grand de la 
version antérieures 
du produit « G » : 
utiliser un détecteur 
de défaut à la terre 
capable de 
déconnecter 
l’appareil dans un 
délai de 5 s après 
que le défaut à la 
terre se produit. 

Système IT de mise à la 
masse neutre par une 
impédance 

Système de mise à la terre en 
coin/couplé à la terre par un 
système d’impédance ou de 
mise à la terre 400 V (Système 
TT) 

Disponible.  
Limiter la tension d’entrée à 440 V +10%  
Dans ce cas, l’isolation entre l’interface de 
contrôle et le circuit principal du variateur est 
une isolation de base. Ainsi, ne pas connecter 
directement le circuit SELV à partir de la 
commande externe (effectuer la connexion à 
l’aide d’une isolation supplémentaire.) 

Modèles de 90 kW 
ou inférieurs de la 
série de produit 400 
V. 
Modèles de 110 kW 
ou supérieur de la 
version ultérieure du 
produit « H » 

Indisponible. 

Modèles de 110 
kW ou supérieur de 
la version 
antérieure du 
produit « G » 

 
*1,2) Comme indiqué dans le chapitre 11.1.2.3 du manuel, mettre le filtre EMC hors tension.  
*3) « Ver. produit » décrit dans la colonne Remarques désigne le symbole alphabétique de l’extrémité du n° 
de série. 
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Les variateurs UL/cUL sont soumis à la réglementation énoncée par les normes UL et les normes CSA (cUL pour 
le Canada) concernant l’installation suivant les précautions énumérées ci-dessous. 

 

1. Solid state motor overload protection (motor protection by electronic thermal overload relay) is provided in 
each model. 
Use function codes F10 to F12 to set the protection level. 
Une protection électronique contre les surcharges du moteur est fournie sur chaque modèle. 
Utilisez les codes de fonction F10 à F12 pour définir le niveau de protection. 

2. Use 75ºC Cu wire only. 
Utilisez uniquement un câble Cu 75 °C. 

3. Use Class 1 wire only for control circuits. 
Utilisez uniquement un câble de classe 1 pour les circuits de commande. 

4. Short circuit rating 

 "Suitable For Use On A Circuit Of Delivering Not More Than 100,000 rms Symmetrical Amperes, 240 Volts 
Maximum for 200V class input 18.5 kW or less, 230 Volts Maximum for 200V class input 22 kW or above 
when protected by Class J Fuses or a Circuit Breaker having an interrupting rating not less than 100,000 
rms Symmetrical Amperes, 240 Volts Maximum. Models FRN; rated for 200V class input. 

"Suitable For Use On A Circuit Of Delivering Not More Than 100,000 rms Symmetrical Amperes, 480 Volts 
Maximum when protected by Class J Fuses or a Circuit Breaker having an interrupting rating not less than 
100,000 rms Symmetrical Amperes, 480 Volts Maximum. Models FRN; rated for 400V class input. 
"Integral solid state short circuit protection does not provide branch circuit protection. Branch circuit pro-
tection must be provided in accordance with the National Electrical Code and any additional local codes." 

 Caractéristique du court-circuit 
« Convient pour une utilisation dans un circuit ne délivrant pas plus de 100 000 rms d'ampères symétriques, 240 volts au 
maximum pour une classe d'entrée de 200 V et 18,5 kW ou moins, 230 volts au maximum pour une classe d'entrée de 200 
V et 22 kW ou plus lorsqu'il est protégé par des fusibles de classe J ou un disjoncteur dont la coupure nominale n'est pas 
inférieure à 100 000 rms d'ampères symétriques, 240 volts au maximum. Modèles FRN ; nominal pour une classe d'entrée 
de 200 V». 

 « Adapté pour une utilisation sur un circuit ne dépassant pas les 100 000 ampères symétriques, exprimés en valeur 
efficace, avec un maximum de 480 volts lorsqu'il est protégé par des fusibles de classe J ou un disjoncteur ayant un pouvoir 
de coupure d'au moins 100 000 ampères symétriques, exprimés en valeur efficace, 480 volts maximums . Modèles FRN ; 
nominal pour une classe d'entrée de 400 V». 

 « La protection intégrale et transistorisée contre un court-circuit n’assure pas la protection du circuit de branchement ». La 
protection du circuit de branchement doit être faite en conformité avec la réglementation en vigueur. 

5. Field wiring connections must be made by a UL Listed and CSA Certified closed-loop terminal connector 
sized for the wire gauge involved. Connector must be fixed using the crimp tool specified by the connector 
manufacturer. 
Les raccordements in-situ doivent être effectués avec une borne d’extrémité à boucle fermée classée UL et certifiée CSA, 
adaptée à la dimension du calibre à fil utilisé. Le connecteur doit être fixé en utilisant l’outil de sertissage spécifié par le 
fabricant du connecteur. 

 

Conformité aux normes UL et celles listées par le cUL pour le Canada 
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Garantie du Produit 

Pour tous nos clients ayant des produits Fuji Electric inclus dans cette documentation: 

La période de garantie gratuite et la limite de garantie 

La période de garantie gratuite 
(1) La période de garantie du produit est de « 1 ans à partir de la date d’acquisition » ou de « 24 mois à 

partir de la date de fabrication indiquée sur la plaque signalétique », selon la première date atteinte. 
(2) Toutefois, dans les cas où l'environnement d'installation, les conditions d'utilisation, la fréquence 

d'utilisation ou l'emploi et les temps d'utilisations, etc., affectent la durée de vie du produit, cette 
période de garantie peut ne pas s'appliquer. 

(3) De plus, la période de garantie pour les pièces réparées par le service d'entretien de Fuji Electric est 
de « 6 mois à compter de la date que les réparations sont terminées. » 

La limite de garantie 
(1) Nous remplaçons ou réparons les parties du produit en panne sur le  lieu d'achat ou de livraison, si 

une panne se produit par notre faute pendant la période de garantie sous réserve des cas suivants. 
 La panne a été causée par les conditions d'installation, l'environnement, la manipulation ou les 

méthodes d'utilisation, etc. qui ne sont pas abordées dans le catalogue, le mode d'emploi, les 
spécifications ou d'autres documents applicables. 

 La panne est due à d'autres produits acquis ou livrés. 
 La panne est due à un produit d'autre marque (la conception de votre système ou le logiciel, par 

exemple). 
 Dans le cas de notre produit programmable, la programmation erronée effectuée par une 

personne externe à notre personnel, ou une panne causée par cette programmation. 
 La panne est due à la transformation ou la réparation effectuée par une personne externe à 

notre personnel. 
 La panne a été due à un mauvais entretien ou le remplacement d'éléments remplaçables etc. 

spécifiées dans le mode d'emploi ou le catalogue, etc. 
 La panne a été causée par un problème scientifique ou technique ou un autre problème qui n'a 

pas été prévu lorsque vous effectuez l'application du produit au moment où il a été acheté ou 
livré. 

 La panne est due à une utilisation impropre du produit. 
 La panne a été causée par une raison dont Fuji Electric n'est pas responsable, tels que la foudre 

ou d'autres catastrophes naturelles. 
(2) Rappelez-vous que cette garantie est strictement limitée au seul produit acquis ou livré. 
(3) La couverture de garantie est limitée aux éléments décrits en (1) ci-dessus. Faites attention à ce que 

tous les dégâts provoqués par une panne du produit acquis ou livré (dommage, perte ou profit perdu 
des machines ou des systèmes) soient exceptés par l'objet de garantie. 
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Il est difficile d'aléser des sections à moitié perforées à partir de la plaque de branchement. 

Positionner une barre à pointe aiguisée (par exemple, un burin) pour pointer sur « A », indiqué ci-dessous, et 
l'enfoncer à l'aide d'un marteau. 

  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bloc, ou outil similaire 
Plaque de 

branchement 

Veillez à ne pas déformer la plaque de branchement. 

"A" Connexion 

Marteau, ou 
outil similaire 

Burin, ou 
outil 

similaire 
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(4) Câblage des lignes d’entrée de l’alimentation du circuit principal 

Pour des variateurs d'une série de classe 200 V de 5,5 à 45 kW et ceux de 400 V de 11 à 90 kW, suivez la 
procédure de câblage indiquée ci-dessous pour un câblage adéquat. 
 Prenez et enlevez les vis du bornier du circuit principal et l'anneau de ferrite. 
 Raccordez les câbles de mise à terre du variateur. 
 Faites traverser les lignes d’entrée de l’alimentation du circuit principal entre l'anneau de ferrite et 

raccordez-les au bornier. 
 Mettez l'anneau de ferrite dans sa position d’origine. 
 

 

 

  

 

 

      

 

 

  

 

 

 
(5) Montage de la plaque de câblage et du couvercle avant 
Une fois branché, remontez la plaque de câblage et le couvercle avant. (Couple de serrage : 1.8 N•m (M4), 3.5 
N•m (M5)) 
 
2.2.2 Sections de câbles recommandés 

Pour les sections des câbles recommandées pour les circuits principaux, reportez-vous à la « Conformité à la 
Directive de basse tension de l’UE » et à la « Conformité aux normes UL et aux normes CSA (cUL énumérées 
pour le Canada) » données dans la préface. Les bornes à sertir des circuits principaux doivent comporter une 
isolation, des tubes isolants, ou un traitement similaire. 

 

 Anneau 
 de ferrite 
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 : Ne pas connecter 

 
 : Ne pas connecter 

 

 : Ne pas connecter 

 

 : Ne pas connecter 

 : Ne pas connecter 

 

Figure C Figure D 

Figure E Figure F 

Témoin de charge 

  

Figure A Figure B 
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Figure G / Figure H 
 Témoin de charge 

(Pour la figure G) (Pour la figure H) 
(Pour la figure G) 
(Pour la figure H) 

Figure I 
 

Témoin de charge 

Figure J 
 

Témoin de charge 
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Tableau 2.5 Noms, symboles et   fonctions des bornes du circuit de commande (suite) 

Classifi- 
cation Nom Symbole Fonctions 

Sortie 
relais 

Sortie de relais à usage 
général 

[Y5A/C] (1) Tous les signaux de sortie pouvant être assignés aux bornes [Y1] 
à [Y4] peuvent également être assignés à ce contact de relais 
comme sortie de relais polyvalent, à l’utiliser pour la sortie de 
signal. 

(2) Qu’il se produise une activation ou retombée du relais, une 
alarme peut être commutée. 

Sortie de relais d’alarme 
(pour toute erreur) 

[30A/B/C] (1) Quand la fonction de protection est activée, cette borne émet 
un signal de contact (1C) pour arrêter le moteur. 

(2) Tous les signaux de sortie pouvant être assignés aux bornes [Y1] et 
[Y4] peuvent également être assignés à ce contact de relais comme 
sortie de relais polyvalent, à l’utiliser pour la sortie de signal. 

(3) Qu’il se produise une activation ou retombée du relais, une 
alarme peut être commutée. 

Com-
munica-

tion 

Port 2 de communications 
RS-485 (sur le bornier) 

[DX+]/ 
[DX-]/ 
[SD] 

Ces bornes E/S sont utilisées comme port de communications 
transmettant des données par le biais d’un protocole multipoint RS-485, 
entre le variateur et un ordinateur ou un autre équipement tel qu'un PLC. 

Port 1 de communications 
RS-485 (pour une 
connexion de la console) 

Connecteur 
RJ-45  

Utilisé pour brancher la console au variateur. Le variateur alimente 
la console via le câble d’extension pour un fonctionnement à 
distance. 

Port USB (sur la carte 
de circuit imprimé de 
commande) 

CN10 Utilisé comme connecteur de port USB (mini B) qui relie le variateur 
à un ordinateur. Ce connecteur permet d'effectuer une connexion 
avec le programme de chargement FRENIC de l'inverseur. 

Batterie Connexion de la batterie CN11 Connecteur pour une batterie supplémentaire.  
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2.2.5 Schémas de raccordement 

[ 1 ]  Variateurs de série de classe 200 V de 45 kW ou moins et ceux de 400 V de 90 kW ou moins 
Cette section montre les schémas de raccordement avec la fonction « Activer l’entrée » utilisée. 
Entrée du mode SINK établie par défaut à l’usine 

 

 
 

 

Série de classe 200 V pour 
l'alimentation électrique 200 à  

240 V 50/60 Hz 
Série de classe 400 V 380 à 

480 V 50/60 Hz 
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Entrée du mode SOURCE configurée par défaut à l’usine 
 

 
 

Série de classe 200 V pour 
l'alimentation électrique 200 à  

240 V 50/60 Hz 
Série de classe 400 V 380 à 

480 V 50/60 Hz 
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[ 2 ] Variateurs de série de classe 200 V de 55 kW ou plus et ceux de 400 V de 110 kW ou plus 

Entrée du mode SINK établie par défaut à l’usine 

 

Série de classe 200 V pour 
l'alimentation électrique 200 à  

240 V 50/60 Hz 
Série de classe 400 V 380 à 

480 V 50/60 Hz 
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Entrée du mode SOURCE établie par défaut à l’usine 

 

Série de classe 200 V pour 
l'alimentation électrique 200 à  

240 V 50/60 Hz 
Série de classe 400 V 380 à 

480 V 50/60 Hz 
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Figure 2.7  Emplacement des connecteurs de commutation (variateurs de série de classe 400 V de 160 kW ou plus) 
 
 

 
 

 
Figure 2.8  Fixation et retrait d'un connecteur de 
commutation 
(Série de variateurs de classe 200 V de 22 kW ou 
plus et variateurs de 400 V de 45 kW ou plus) 

 

Pour retirer un connecteur, pincez le haut 
du verrou entre vos doigts pour libérer 
l'attache, et retirez le connecteur. Pour fixer 
un connecteur, poussez-le jusqu'à ce qu'il 
émette un déclic pour être sûr que l'attache 
est bien fermement en place. 

 

 
 

Bornes d’entrée de 
l’alimentation du circuit de 
commande auxiliaire (R0, T0) 

Bornes d'entrée de l'alimentation du 
circuit principal auxiliaire (R1, T1) 

Connecteurs de commutation 
de l'alimentation principale 
(CN R, CN W) 

Connecteur de commutation de la 
tension d'alimentation (CN UX) 
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< Points de contrôle durant un test de fonctionnement >  
• Vérifiez que le moteur fonctionne en marche avant. 
• Vérifiez que le moteur tourne sans à-coup, sans bourdonnement du 

moteur ou de vibrations excessives. 
• Vérifiez la répétitivité de l’accélération et de la décélération. 

S’il n’existe aucune anormalité, réappuyez sur la touche  pour 
relancer le moteur, puis augmentez la fréquence de référence en 
utilisant les touches  / . Revérifiez les points ci-dessus.  
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« Réglage des codes de fonction pour le contrôle de moteur » 

Le manque de couple et les surintensités peuvent, dans certains cas, être résolus grâce au réglage des codes de 
fonction. Les principaux codes de fonction sont cités ci-dessous. Pour obtenir de plus amples détails, référez-vous au 
« Chapitre 6 : Code de fonction » out « Chapitre 9: Procédure de dépannage» du manuel de l’utilisateur 
FRENIC-AQUA. 
 

Code de 
fonction Nom Procédé de réglage 

F07 
Temps d’accélération 1 
 

Si le temps d'accélération est court, que le courant est grand et que 
ce dernier est limité, exécutez le réglage de façon que le temps 
d'accélération soit long. 

F08 
Temps de décélération 1 
 

Si le temps de décélération est court et qu'une surintensité se produit, 
exécutez le réglage de façon que le temps de décélération soit long. 

F09 
Booster de couple 1 
 

Si le couple est insuffisant, exécutez le réglage afin que le booster de 
couple soit grand ; ou si la magnétisation est excessive lors de la non 
charge, exécutez le réglage afin que le booster de couple soit petit. 

 
 

« Procédé de la résolution en cas d'apparition d'ECF (anomalie de circuit d'enable)  » 

Cause Points de repère et mesures 

(1) Mauvais contact de la carte 
d'interface 

Vérifiez que la carte d'interface soit bien attachée au variateur. 
Réallumez pour débloquer l'alarme. 

(2) Anomalie de la logique du circuit 
d'enable 

Vérifiez que les états de logique de la sortie des commutateurs de 
sécurité correspondent l'un avec l'autre (EN1/EN2 = Haute/Haute ou 
Basse/Basse). Réallumez pour débloquer l'alarme. 
 

(3) Détection d'une panne du circuit 
d'énable 

Si vous n'arrivez pas au dépannage après avoir exécuté les 
procédures précédentes, l'anomalie se trouve au sein même du 
variateur. Consultez alors votre représentant Fuji Electric. (l'alarme 
ne peut pas être débloquée.) 

 
 
4.5 Préparation pour un fonctionnement pratique 
Effectuez l'opération souhaitée, après avoir vérifié le bon fonctionnement du moteur par le test de mise en marche 
du moteur  

Pour obtenir de plus amples détails, référez-vous au manuel de l’utilisateur FRENIC-AQUA. 
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Tableau 6.1  Liste des inspections périodiques (suite) 

Partie à vérifier Élément à vérifier Méthode d’inspection Critère d’évaluation 
C

irc
ui

t p
rin

ci
pa

l 

Commun 1) Vérifier la présence et la 
fixation des boulons et des vis.  

2) Vérifier l’état des dispositifs et 
des isolateurs, notamment les 
déformations, les fissures, les 
cassures et les décolorations 
causées par une surchauffe ou 
par une usure.  

3) Vérifier la contamination ou 
l’accumulation de poussière ou 
de saleté.  

1) Resserrage. 
2), 3) 
 Inspection visuelle. 

1), 2), 3) 
 Aucune anormalité. 

 

Conducteurs et 
câbles 

1) Vérifier l’état des conducteurs, 
notamment une décoloration 
ou une distorsion causée par 
une surchauffe. 

2) Vérifier l’état des gaines des 
câbles, notamment les fissures 
et la décoloration. 

1), 2) 
 Inspection visuelle. 

1), 2) 
 Aucune anormalité. 

C
irc

ui
t p

rin
ci

pa
l 

Borniers Vérifier que les borniers ne sont 
pas endommagés. Inspection visuelle. Aucune anormalité. 

Condensateur 
du bus DC  

1) Vérifier l’absence de fuite 
électrolytique, de décoloration, 
de fissures et de boursouflures 
de l’enveloppe.  

2) Vérifiez que la soupape de 
sécurité ne dépasse pas de 
manière notable. 

3) Mesurer la capacité si 
nécessaire.  

1), 2) 
 Inspection visuelle. 
 
 
3) Mesurer le temps de 

décharge avec un 
capteur capacitif. 

1), 2) 
 Aucune anormalité. 
 
 
3) Le temps de décharge ne 

devrait pas être plus 
court que celui spécifié 
par le manuel de 
remplacement. 

Transformateur 
et bobine de 
réactance 

Vérifier la normalité du 
chuintement et de l'odeur.  

Inspection auditive, 
visuelle et olfactive.  

Aucune anormalité. 

Contacteur 
magnétique et 
relais 

1) Vérifier les frémissements 
durant le fonctionnement.  

2) Vérifier que la surface de 
contact n’est pas rugueuse.  

1) Inspection auditive. 
2) Inspection visuelle. 

1), 2) 
 Aucune anormalité. 

C
irc

ui
t d

e 
co

m
m

an
de

 

Carte du circuit 
imprimé 

1) Vérifiez que les vis et les 
connecteurs ne sont pas 
desserrés. 

2) Vérifier l’odeur et la 
décoloration. 

3) Vérifiez s'il y a des fissures, 
ruptures, déformations et de la 
rouille. 

4) Vérifier l'état des 
condensateurs, notamment les 
fuites électrolytes et les 
déformations. 

1) Resserrage. 
2) Inspection olfactive et 

visuelle. 
3), 4) 
 Inspection visuelle. 

1), 2), 3), 4) 
 Aucune anormalité. 

Sy
st

èm
e 

de
 re

fro
id

is
se

m
en

t Ventilateur 1) Vérifiez les anormalités de 
bruit et l’excès de vibration. 

2) Vérifier le serrage des boulons. 
3) Vérifier la présence de 

décoloration causée par une 
surchauffe. 

1) Inspection olfactive et 
visuelle, ou rotation 
manuelle (en position 
ARRÊT indispensable). 

2) Resserrage. 
3) Inspection visuelle. 

1) Rotation sans à-coup. 
 
 
 

2), 3) 
 Aucune anormalité. 

Conduit de 
ventilation 

Vérifier l'état d’encrassement du 
refroidisseur, des orifices 
d’admission et d’évacuation et la 
présence de matériaux étrangers.  

Inspection visuelle. Aucune anormalité. 

Enlevez la poussière accumulée sur le variateur avec un aspirateur. Si le variateur est sale, nettoyez-le avec un 
chiffon chimiquement neutre. 
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d'utilisation ou l'emploi et les temps d'utilisations, etc., affectent la durée de vie du produit, cette 
période de garantie peut ne pas s'appliquer. 

3) De plus, la période de garantie pour les pièces réparées par le service d'entretien de Fuji Electric est 
de « 6 mois à compter de la date que les réparations sont terminées. » 

(2) La limite de garantie 
1) Nous remplaçons ou réparons les parties du produit en panne sur le  lieu d'achat ou de livraison, si 

une panne se produit par notre faute pendant la période de garantie sous réserve des cas suivants. 
 La panne a été causée par les conditions d'installation, l'environnement, la manipulation ou les 

méthodes d'utilisation, etc. qui ne sont pas abordées dans le catalogue, le mode d'emploi, les 
spécifications ou d'autres documents applicables. 

 La panne est due à d'autres produits acquis ou livrés. 
 La panne est due à un produit d'autre marque (la conception de votre système ou le logiciel, par 

exemple). 
 Dans le cas de notre produit programmable, la programmation erronée effectuée par une 

personne externe à notre personnel, ou une panne causée par cette programmation. 
 La panne est due à la transformation ou la réparation effectuée par une personne externe à notre 

personnel. 
 La panne a été due à un mauvais entretien ou le remplacement d'éléments remplaçables etc. 

spécifiées dans le mode d'emploi ou le catalogue, etc. 
 La panne a été causée par un problème scientifique ou technique ou un autre problème qui n'a 

pas été prévu lorsque vous effectuez l'application du produit au moment où il a été acheté ou 
livré. 

 La panne est due à une utilisation impropre du produit. 
 La panne a été causée par une raison dont Fuji Electric n'est pas responsable, tels que la foudre 

ou d'autres catastrophes naturelles. 
2) Rappelez-vous que cette garantie est strictement limitée au seul produit acquis ou livré. 
3) La couverture de garantie est limitée aux éléments décrits en (1) ci-dessus. Faites attention à ce que 

tous les dégâts provoqués par une panne du produit acquis ou livré (dommage, perte ou profit perdu 
des machines ou des systèmes) soient exceptés par l'objet de garantie. 

(3) Le diagnostic de panne 
Nous demandons en principe aux clients d'effectuer le premier diagnostic de panne eux-mêmes. 
Toutefois, les clients peuvent nous demander ce service ou à notre réseau d'intervention payant. Dans 
ce cas, les frais de ce service sont dus aux clients : les frais sont calculés suivant nos conditions de tarif. 

 
[2] L'exception de responsabilité de garantie telle que la perte de chance 

Sont exceptés de garantie dans ou même en dehors de la période de garantie gratuite les dommages causés 
par des éléments non imputables à notre responsabilité, une perte de chance ou de profits en raison de la 
panne de nos produits, des dommages, des dommages secondaires, des indemnisations d’accidents 
résultant de circonstances particulières que nous avons ou non pu prévoir et une indemnisation des 
dommages à d'autres produits que les notres ou à d'autres activités. 

 
[3] La période de réparation et la période de fourniture des pièces de rechange (période de maintenance) après 

l'arrêt de la production. 

Nous continuons la réparation des modèles (produits) dont la production est arrêtée pendant une période de 7 
ans à compter de la date de cet arrêt. Nous fournissons également les pièces de rechange importantes pour 
les réparations pendant 7 ans à compter de la date de cet arrêt. Toutefois, étant donné que les composants 
électroniques ont une durée de vie courte pouvant rendre difficile l'approvisionnement et la production, il peut 
arriver que la réparation ou la fourniture des pièces de rechange soit difficile même pendant cette période. 
Pour plus d'informations, adressez-vous à votre représentant Fuji Electric ou à notre bureau de service. 

 
[4] Condition de livraison 

Pour les produits standards qui n'ont pas besoin de configuration et de réglage, la livraison est assurée par 
transport au client et nous ne sommes pas responsables de la configuration et du réglage. 
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[5] Contenus de services 

Le prix d'achat ou livré du produit n'inclut pas le coût d'intervention d’un ingénieur ou d'un service. Si vous 
souhaitez ce service, adressez-vous à Fuji Electric. 

 
 
[6] Limite de services 

Les dispositions ci-dessus supposent l'achat et l'utilisation des produits dans le pays d’achat. Pour plus 
d'informations, adressez-vous aux fournisseurs locaux ou à Fuji Electric. 

 





 

7-2 

 

Série triphasé 400 V  

(0,75 à 37 kW) 
Élément Spécifications 

Type  
(FRN_ _ _AQ1�„ -4�†) (*1) 

0,75 1,5 2,2 3,7 
(4,0)(*10) 

5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 

Classe nominale du moteur appliquée (kW) 
(*2) (Sortie nominale) 

0,75 1,5 2,2 3,7 
(4,0) (*10) 

5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 

V
al

eu
rs

 d
e 

so
rt

ie
 

Capacité nominale (kVA) (*3) 1,9 3,1 4,1 6,8 10 14 18 24 29 34 45 57 
Tension (V) (*4) Triphasé, de 200 à 240 V (avec fonction AVR) 

Courant nominal (A) (*5) 2,5 4,1 5,5 9,0 13,5 18,5 24,
5 32 39 45 60 75 

Capacité de surcharge de courant 110%-1min (Intervalle de capacité de surcharge : conforme à IEC 61800-2) 

P
ui

ss
an

ce
 d

’e
nt

ré
e 

Alimentation principale (nombre de 
phases, tension, fréquence) 

Triphasé, 380 à 480 V, 50/60 Hz 

Alimentation de commande auxiliaire 
(nombre de phases, tension, 
fréquence) 

Monophasé, 380 à 480 V, 50/60 Hz 

Variation de tension et fréquence 
admissible 

Tension: de +10 à -15% (taux de déséquilibre entre les phases: 2% ou moins) 
(*11). 
Fréquence: de +5 à -5% 

Courant nominal (A) (*7) 1,6 3,0 4,3 7,4 10,3 13,9 
20,
7 27,9 34,5 41,1 55,7 69,4 

Capacité requise (kVA) 1,2  2,1  3,0 5,2 7,2 9,7 15 20 24 29 39 49 

F
re

in
ag

e 

Couple de freinage [%] (*8) 20 10 à 15 
Freinage CC Fréquence de démarrage de freinage: 0,0 à 60,0 Hz; Temps de freinage: 0,0 à 

30,0 s; Niveau de fonctionnement de freinage: 0 à 60% 
Filtre CEM (IEC/EN 61800-3) Conformité aux normes EMC : catégorie C2 (émission)/ 2ème Env. (immunité) 
Bobine de réactance CC (DCR) (*9)  Incorporé (IEC/EN 61000-3-2, IEC/EN 61000-3-12) 

Facteur de 
puissance (à la 
charge nominale) 

Facteur de puissance de 
l’onde fondamentale 

> 0,98 

Facteur de puissance 
totale �t 0,90 

Efficacité (à la charge nominale) (%) 95 96 97 97 97 97 97 97 98 98 98 98 
Normes (de sécurité) standards UL 508C, C22.2 No.14, IEC/EN 61800-5-1, SEMI F47-0706 

Indice de protection  
IEC/EN 60529 IP21/IP55 (*12) 
NEMA/UL 50 NEMA/UL TYPE 1 / NEMA/UL TYPE 12  

Méthode de refroidissement Refroidissement par ventilateur 
Poids / masse (kg) IP21 10 10 10 10 10 10 18 18 18 18 23 23 

IP55 10 10 10 10 10 10 18 18 18 18 23 23 
(*1) Une case (�„ ) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de l’indice de protection.  
 Une case (�†) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de la destination de livraison. 

�„ Indice de protection: M (IP21), L (IP55) ou S (IP00) �† Destination de livraison: E (Europe) ou A (Asie) 
(*2) Moteur standard Fuji à 4 pôles 
(*3) Applicable aux variateurs ayant une capacité nominale de 440 V. 
(*4) Le variateur ne peut pas produire une tension supérieure à la tension de l'alimentation. 
(*5) Lors de l'utilisation du variateur à la fréquence porteuse de 4 kHz ou plus, il est nécessaire de réduire le courant nominal. 
(*7)  Lorsque le variateur est connecté à l’alimentation électrique de 400 V, 50 Hz, Rsce = 120. 
(*8)   Indique la valeur moyenne du couple de freinage pour le moteur seulement (varie avec l'efficacité du moteur).  
(*9) Les variateurs de cette classe sont dotés d'un réacteur CC intégré (DCR). 
(*10) 4,0 kW pour l’UE. 
(*11) Déséquilibre de tension [%] = (Tension maximale [V] - Tension minimale [V])/Tension moyenne de 3 phases [V] x 67  

(Voir IEC/EN 61800-3.) 
Utilisez la bobine de réactance CA (BCA ; option) lorsque vous l’utilisez à un taux de déséquilibre entre 2 et 3%. * Applicable à tous les modèles, 
quelle que soit la capacité. 

 Même si la tension tombe à -20%, l'opération est possible si le courant de charge est dans la limite du courant nominal du variateur 
(garantie de l'opération). *Applicable seulement aux modèles ayant une capacité de 37 kW ou moins. 

(*12) L'IP55 offre une protection pour les jets d'eau courts. N'utilisez pas à l'extérieur ou dans des endroits où l'étanchéité est nécessaire à long 
terme. 
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(45 à 710 kW) 
Élément Spécifications 

Type 
(FRN_ _ _AQ1�„ -4�†) (*1) 

45 55 75 90 110 132 160 200 220 280 315 355 400 500 630 710 

Classe nominale du moteur appliquée 
(kW) (*2) (Sortie nominale) 

45 55 75 90 110 132 160 200 220 280 315 355 400 500 630 710 

V
al

eu
rs

 d
e 

so
rt

ie
 Capacité nominale (kVA) (*3) 69 85 114 134 160 192 231 287 316 396 445 495 563 731 891 1044 

Tension (V) (*4) Triphasé, de 200 à 240 V (avec fonction AVR) 
Courant nominal (A) (*5) 91 112 150 176 210 253 304 377 415 520 585 650 740 960 1170 1370 
Capacité de surcharge de courant 110%-1min (Intervalle de capacité de surcharge : conforme à IEC 61800-2) 

P
ui

ss
an

ce
 d

’e
nt

ré
e 

Alimentation principale (nombre de 
phases, tension, fréquence) 

Triphasé, 380 à 440 V, 50 Hz 
Triphasé, 380 à 480 V, 60 Hz 

Entrée de l'alimentation de 
commande auxiliaire (nombre de 
phases, tension, fréquence) 

Monophasé, 380 à 480 V, 50/60 Hz 

Entrée de l'alimentation du circuit 
principal auxiliaire (nombre de phases, 
tension, fréquence) (*6) 

Monophasé, 380 à 440 V, 50 Hz 
Monophasé, 380 à 480 V, 60 Hz 

Variation de tension et fréquence 
admissible 

Tension: de +10 à -15% (taux de déséquilibre entre les phases: 2% ou moins) (*11). 
Fréquence: de +5 à -5% 

Courant nominal (A) (*7) 83.1 102 136 162 201 238 286 357 390 500 559 628 705 881 1115 1256 
Capacité requise (kVA) 58 71 95 113 140 165 199 248 271 347 388 436 489 611 773 871 

F
re

in
ag

e 

Couple de freinage [%] (*8) 10 à 15 
Freinage CC Fréquence de démarrage de freinage: 0,0 à 60,0 Hz; Temps de freinage: 0,0 à 30,0 s; Niveau de 

fonctionnement de freinage: 0 à 60% 

Filtre CEM (IEC/EN 61800-3) C2/2nd. Conformité aux normes EMC : catégorie C3 (émission) / 2ème Env. 
(immunité) 

Bobine de réactance CC (DCR) (*9) 
Incorporé (IEC/EN 
61000-3-2, IEC/EN 
61000-3-12) 

Accessoire standard (IEC/EN 61000-3-12) 

Facteur de 
puissance (à la 
charge nominale) 

Facteur de puissance de 
l’onde fondamentale > 0.98 

Facteur de puissance 
totale �t 0.90 

Efficacité (à la charge nominale) (%) 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 98 
Normes (de sécurité) standards UL508C, C22.2 No.14, IEC/EN 61800-5-1, SEMI F47-0706 

Indice de protection  
IEC/EN 60529 IP21/IP55 (*12) IP00 

NEMA/UL 50 NEMA/TYPE UL 1 / 
NEMA/TYPE UL 12 

Type ouvert UL  

Méthode de refroidissement Refroidissement par ventilateur 
Poids / masse 
(kg) 

IP21 50 50 70 70  - 
IP55 50 50 70 70 
IP00 - 62 64 94 98 129 140 245 245 245 330 530 530 

(*1) Une case (�„ ) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de l’indice de protection.  
 Une case (�†) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de la destination de livraison. 

�„ Indice de protection: M (IP21), L (IP55) ou S (IP00)   �† Destination de livraison: E (Europe) ou A (Asie) 

(*2) Moteur standard Fuji à 4 pôles 

(*3) Applicable aux variateurs ayant une capacité nominale de 440 V. 

(*4) Le variateur ne peut pas produire une tension supérieure à la tension de l'alimentation. 

(*5) Lors du fonctionnement du variateur à la fréquence porteuse de 4 kHz ou plus (5 kHz ou plus pour les variateurs de 110 kW ou plus), il est nécessaire 
de réduire la valeur nominale actuelle. 

(*6) En cas d'utilisation d'inverseurs avec une entrée d'alimentation CC, connecter l'alimentation CA aux circuits internes. Les variateurs avec 
une entrée d'alimentation CC ne sont pas utilisés normalement. 

(*7)  Lorsque le variateur est connecté à l’alimentation électrique de 400 V, 50 Hz, Rsce = 120. 

(*8) Indique la valeur moyenne du couple de freinage pour le moteur seulement (varie avec l'efficacité du moteur). 

(*9) Les variateurs de 90 kW ou moins sont dotés d'un réacteur CC intégré (DCR). Un DCR externe est fourni en standard pour les variateurs de 
110 kW et plus. 

(*11) Déséquilibre de tension [%] = (Tension maximale [V] - Tension minimale [V])/Tension moyenne de 3 phases [V] x 67  
(Voir IEC/EN 61800-3.) 

 Utilisez la bobine de réactance CA (BCA ; option) lorsque vous l’utilisez à un taux de déséquilibre entre 2 et 3%.  

(*12) L'IP55 offre une protection pour les jets d'eau courts. N'utilisez pas à l'extérieur ou dans des endroits où l'étanchéité est nécessaire à long 
terme. 
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7.2 Dimensions extérieures  

 

Tension 
nominale Type de variateur 

Se 
reporter 

à: 

Dimensions (mm) 

W H D D1 D2 W1 W2 H1 H2 H3 M N 

Triphasé  
  200 V 

FRN0.75AQ1�„ -2�† 

Figure 1 

150 465 

262 162 100 

115 17,5 451 
 

7 
 - 

2× 
�I8 

8 

FRN1.5AQ1�„ -2�† 

FRN2.2AQ1�„ -2�† 
FRN3.7AQ1�„ -2�† 
FRN4.0AQ1�„ -2E* 
FRN5.5AQ1�„ -2�† 

203 

585 

158 22,5 

571 FRN7.5AQ1�„ -2�† 

FRN11AQ1�„ -2�† 

FRN15AQ1�„ -2�† 
645 631 

FRN18.5AQ1�„ -2�† 

FRN22AQ1�„ -2�† 

Figure 2 

265 736 284 184,5 99,5 180 

42,5 

716 12 8 
2× 
�I10 

10 
FRN30AQ1�„ -2�† 

FRN37AQ1�„ -2�† 
300 885 367,9 240,8 127,1 215 855 15,5 14,5 

2× 
�I15 

15 
FRN45AQ1�„ -2�† 

FRN55AQ1S2�† 

Figure 3 
355 740 270 115 155 275 40 

720 
12 8 2×�I10 10 

FRN75AQ1S-2�† 

FRN90AQ1S-2�† 530 750 285 145 140 430 50 15,5 14,5 2×�I15 15 

Triphasé    
400 V 

FRN0.75AQ1�„ -4�† 

Figure 1 

150 465 

262 162 100 

115 17,5 451 

7 - 2×�I8 8 

FRN1.5AQ1�„ -4�† 

FRN2.2AQ1�„ -4�† 

FRN3.7AQ1�„ -4�† 

FRN4.0AQ1�„ -4E* 

FRN5.5AQ1�„ -4�† 

FRN7.5AQ1�„ -4�† 

FRN11AQ1�„ -4�† 

203 

585 

158 22,5 

571 
FRN15AQ1�„ -4�† 

FRN18.5AQ1�„ -4�† 

FRN22AQ1�„ -4�† 

FRN30AQ1�„ -4�† 
645 631 

FRN37AQ1�„ -4�† 

FRN45AQ1�„ -4�† 

Figure 2 

265 736 284 184,5 99,5 180 

42,5 

716 12 8 2×�I10 10 
FRN55AQ1�„ -4�† 

FRN75AQ1�„ -4�† 
300 885 367,9 240,8 127,1 215 855 15,5 14,5 2×�I15 15 

FRN90AQ1�„ -4�† 

FRN110AQ1S-4�† 

Figure 3 530 

740 315 135 

180 

430 

50 

710 

15,5 14,5 

2×�I15 

15 

FRN132AQ1S-4�† 

FRN160AQ1S-4�† 

1000 360 180 970 
FRN200AQ1S-4�† 

FRN220AQ1S-4�† 

Figure 4 680 290 3×�I15 

FRN280AQ1S-4�† 

FRN315AQ1S-4�† 

1400 440 260 1370 
FRN355AQ1S-4�† 

FRN400AQ1S-4�† 

FRN500AQ1S-4�† 

Figure 5 

880 260 

4×�I15 FRN630AQ1S-4�† 
1000 1550 500 313,2 186,8 300 49,5 1520 

FRN710AQ1S-4�† 
 
 

* 4,0 kW pour l’UE. Le type de variateur est FRN4.0AQ1�„ -2E ou FRN4.0AQ1�„ -4E. 

Note : Une case (�„ ) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de l’indice de protection. 
Une case (�†) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de la destination de livraison. 
�„ Indice de protection: M (IP21) ou L (IP55)  �† Destination de livraison: E (Europe) ou A (Asie) 
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Figure 1  Dimensions extérieures du variateur  

 

 

Figure 2  Dimensions extérieures du variateur  
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Figure 3  Dimensions extérieures du variateur  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 4  Dimensions extérieures du variateur  
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Figure 5  Dimensions extérieures du variateur  
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Tableau 8.2 Conformité  aux normes autonomes  (suite)  

Type de variateur 

FRN0.75AQ1�„ -2��  à FRN18.5AQ1�„ -2��  

FRN0.75AR1�„ -4 ����à FRN37AR1�„ -4 �� 
*1 

FRN22AQ1�„ -2 ����à FRN45AQ1�„ -2 �� 

FRN55AQ1S-2 ����à FRN90AQ1S-2 �� 

FRN45AQ1�„ -4 ����à FRN90AQ1�„ -4 �� 

FRN110AQ1S-4 ����à FRN710AQ1S-4 �� 
*2 

Fiabilité de 
fonctionnement 

IEC/EN61800-5-2 SIL 2, EN ISO 13849-1 

 

Fonction d’arrêt Absence sûre du couple (STO selon EN61800-5-2) 

Temps de réponse 50 ms ou moins (temps d'attente pour « Absence sûre du couple  » par extinction 
de l’une ou l’autre borne [EN1] ou [EN2]) 

Niveau d’intégrité de 
sûreté 

SIL 2 

Sous-système relatif à 
la sûreté 

Type B 

Matériel de 
tolérance intégrale 

HFT 1 

PFH 3.15E-9 (Probabilité de défaillance matérielle aléatoire dangereuse par heure) 

DC �•��60% 

SFF �•��60% 

Intervalle d’épreuve 20 ans 

Catégorie Cat 3 (EN ISO 13849-1) 

Niveau de 
performance 

d (EN ISO 13849-1) 

Remarque  : * 1) À propos des modèles cibles : les produits sont conformes à la sécurité fonctionnelle du produit version « N �§ » 
ou ultérieure. 
* 2) À propos des modèles cibles : les produits sont conformes à la sécurité fonctionnelle du produit version « NI » 
ou ultérieure. 
« Ver. produit », décrit dans la note ci-dessus, désigne le symbole alphabétique des deux dernières lettres du 
NO.SER. La dernière lettre désigne la version du matériel et la seconde lettre désigne la version du logiciel. �§ : ceci 
signifie que n'importe quelle version du matériel est disponible. 

Tableau 8. 3 Conformité aux normes lors de l'utilisation avec un filtre CEM  

       Type de variateur 
FRN55AQ1S-2�† à FRN90AQ1S-2�† 
FRN110AQ1S-4�† à FRN280AQ1S-4�† 

FRN315AQ1S-4�† à FRN710AQ1S-4�† 

Filtre CEM Série FS ou FN (En option: Reportez-vous au tableau 8.4.) 

Directive de basse tension IEC/EN 61800-5-1 

Directives CEM IEC/EN 61800-3 

 Immunité Second environnement (Industriel) 

 Émission Catégorie C2 Catégorie C3 

Remarque  : Une case (�„ ) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de l’Indice de protection. 
Une case (�†) remplace une lettre de l'alphabet en fonction de la destination de livraison. 
�„ Indice de protection: M (IP21) ou L (IP55)  �† Destination de livraison: E (Europe) ou A (Asie) 

8.2 Conformité à la directive de Basse Tension de l'UE  

Pour utiliser les variateurs Fuji comme un produit conforme à la Directive de Basse Tension dans l’UE, 
consultez les principes directeurs donnés aux pages vii à x. 
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8.3 Conformité aux normes CEM  

8.3.1 Inform ations générales  

Le marquage CE sur les variateurs ne garantit pas que l’équipement complet, y compris nos produits marqués 
CE, est conforme à la directive CEM. Par conséquent, l'équipementier sera responsable du marquage CE de 
ses produits. Pour cette raison, la marque CE de Fuji est valable à condition que le produit soit utilisé avec un 
équipement répondant à toutes les exigences des directives correspondantes. L'équipementier sera donc 
responsable de l'instrumentation d'un tel équipement.  

En règle générale, la machine ou l’équipement inclut non seulement nos produits mais également d’autres 
dispositifs. Les fabricants, par conséquent, concevront l'ensemble du système pour être conforme aux directives 
correspondantes.  

 

Notre test de conformité EMC est effectué avec le câblage suivant (longueur du câble blindé) entre 
le variateur et le moteur sous les conditions d’utilisation spécifiées du variateur. 
 
FRN0.75AQ���v-2�† à FRN45AQ���v-2�†: 75 m 
FRN55AQ1S-2�† à FRN90AQ1S-2�† (variateur uniquement) 10 m 
FRN55AQ1S-2�† à FRN90AQ1S-2�† (avec filtre) 20 m 
FRN0.750AQ1�„ -4�† à FRN90AQ1�„ -4�†:  75 m 
FRN110AQ1S-4�† à FRN710AQ1S-4�† (variateur seul):  10 m 
FRN110AQ1S-4�† à FRN710AQ1S-4�† (avec filtre):  20 m 

 
8.3.2 Procédure d’installation recommandée  

Pour rendre la machine ou l’équipement complètement conforme à la directive CEM, demandez à des techniciens 
qualifiés de raccorder le moteur et le variateur, en respectant strictement la procédure donnée ci-dessous.  

1) Utilisez des câbles blindés pour raccorder le moteur et utiliser un itinéraire aussi court que possible. Fixez 
fermement le blindage au point spécifié à l’intérieur du variateur ou la plaque métallique de mise à terre. De 
plus, branchez la couche blindée électriquement à la borne de mise à terre du moteur.  

2) Pour des variateurs de série de classe 200 V de 5,5 à 45 kW et ceux de 400 V de 11 à 90 kW, veillez à faire 
passer les lignes d'entrée du circuit d'alimentation principal du variateur à travers un tore magnétique dans 
le câblage.��

�	  Pour obtenir de plus amples détails au sujet du raccordement des lignes d’entrée de l’alimentation du circuit 
principal du variateur, consultez « 2.2.1 (4). Poinçonnement des sections semi-perforées dans la plaque de 
câblage et montage des presse-étoupes ou des conduites » 

 

3) Branchez les câbles de mase aux bornes de mise à terre sans les passer à travers un anneau de ferrite. 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Figure 8.1 Méthode de Câblage du  Circuit Principal 
 

 

Serre-câble du moteur 

Borne de mise à terre Borne de mise à terre 

Anneau de ferrite  à 
côté de l’entrée 
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